


“Min åigumus lea ovddidit såmi låvdedåidaga
ja nu doalvut såmegiela ja kultuvrra sihke

miehtå Såmi ja måilmmi.”

“Vår ambisjon er å utvikle den
samiske scenekunsten og på den måten spre det

samiske språket og kulturen rundt om i
Såpmi og i verden.”

Såmi Nasunålateåhter Beaivvås
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Ærede barn og familier!
Så er det endelig klart for andre urpremiere i år, Rypeungen av Jens Martin Mienna.
Det store eventyret for rypeungen kommer til å fengsle og facinere dere alle. Det føles
veldig kult å kunne invitere hele familien på et eventyr i fablenes verden. Det er samtidig en
glede for det Samiske Nasjonalteatret å kunne presentere en samisk dramatiker debutant
fra Kautokeino.

En stor liten fortelling fra Vidda. Ta vel i mot Rypeungen!

Årvvus ådnojuvvon månåt ja bearrasat!

Viimmat beassat cåjehit min nuppi ålgocåjålmasa dån jagi, namalassii RIEVSSATCIVGA
- maid Jens Martin Mienna lea cållån. Mii doaivut rievssatcivgga måinnasmåtki saddat hui
somås bottos didjiide buohkaide. Munnje lea hui buorre dovdun bovdet olles bearrasa dån
miellagovvådusa måinnasmåilbmåi.
Dasa lassin lea midjiide Såmi Nasunåiateåhteris illu dovdun go lea såmi debutåntta
dramatihkar Guovdageaidnulas.
Stuora unna muitalusas Duoddaris. Vuoståivåldet Rievssatcivgga!
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Dån cåjålmasas leat dovddus måidnasat ja elliid luodit, maid girjecålli ja mii teåhteris leat viidåseappot
dikten. Muhtin beaivvi gullå Rievssatcivga go visot måilbmi lea rievdan. Manne bat son lea saddan
åibbas vielgat? Ja manne bat eanan lea nie vilggodan? Son vuolgå vånddardettiin ja ohcat iezas ruskes
ivnni fas. Vånddardettiin deaivvada elliiguin ja sivdnådusaiguin gudet veahkehit su ja geaid son les
maid saddå veahkehit. Duolle hålle saddå bårttiid sisa, dasgo luondu ii ålo leat nu siivui. Ja go de
viimmat gåvdnå dan maid lea ohcame, de ågke ii satta nu go son doaivvui.

Movt bat måilbmi duodai lea elliid mielas? Mii fertet dusse årvådallat ja diktet. Dån måidnasa eallit
muittuhit veahås olbmuid. Mii bovdet gehcciid vuolgit Rievssatcivgga mielde vånddardit amas
måilbmåi, ja såvvat buori våsåhusa!

Denne forestillinga inneholder kjente eventyr og dyrejoiker som forfatteren og vi i teatret har diktet
videre på. Rypeungen våkner en dag og alt er annerledes. Hvorfor har han fått en helt hvit farge?
Og hva er det hvite som dekker bakken? Han drar ut i verden for å finne igjen den brune fargen sin. Han
møter dyr og vesener som han får hjelp av eller gir hjelp til. Av og til lurer farer, for naturen er ikke bare
vakker. Og når han endelig får igjen det han leter etter blir det ikke slik han forventer.

Hvordan ser egentlig verden ut gjennom dyras øyne? Vi kan bare gjette og dikte.
Dyra i denne eventyrforestillinga kan minne litt om mennesker. Vi følger Rypeungens vandring ut i det
ukjente, og inviterer publikum med på ferden. God fornøyelse!
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Rievssatcivga lea muitalus rievssatcivgga birra. Son lea låhppån juoidå mii lea hui divrras sutnje.
Nie dovden mun ge go cålligohten muitalusa.

Mun håliidin gåvdnat juoidå, ja dihten sullii mii dat lea, Håliidin rahkadit dolosmuitalusaid odda håpmåi,
vai otnå månåt maid besset våsihit ja gullat dåid muitalusaid iezaset eavttuid vuodul.
Lean hui ilus ja anån gudniin go Såmi Nasunålateåhter Beaivvås mearridii buvttadit cåjålmasa
Rievssatcivgga muitalusas.
Tvi-Tvi neavttåriidda, ja mudui earåide geat leat leamas mielde råhkadeame dån cåjålmasa.
Niktet!

Rievssatcivga er en fortelling om rypeungen som har mistet noe som betyr veldig mye for han. Sånn følte
jeg det også når jeg begynte å skrive dette eventyret. Jeg ville finne noe, og hadde en anelse om hva
det var. Jeg ville gjøre de gamle eventyrene om til nye, så dagens barn også får høre disse eventyrene,
ut i fra sine egne forutsetninger.
Det er en stor glede og ære for meg at Det Samiske Nasjonalteatret Beaivvås valgte å produsere fore
stillingen om Rypeungen. Tvi-Tvi til både skuespillerne og de andre som har vært med i produksjonen.
God fornøyelse!





Rievssatcivga/Rypeungen
Ålgocåjålmas/Urpremiere: Cuot]omånu 12. b. /12. april 2017

Guovdageaidnu

Cålli/Av: Jens Martin Mienna

Bagadalli/Regissør: Mette Brantzeg
Låvdehåbmejeaddji/Scenograf: Bernt Morten Bongo

Bivttas-, håmaid-ja plakåhttahåbmejeaddji/Kostyme-,
maske-, og plakatdesign: Sara Kander

Cuovga-ja videohåbmejeaddji/Lys- og videodesign: Olav Johan Eira
Suokgadahkki/Komponist: Svein Egil Oskal

Guovssahas-håbmejeaddjit/Nordlyskostyme:
Samf allaskuvla MA-studeanttat/MA-studentene

v/Samisk Høgskole: Berit Kristine Andersen Guvsåm,
Sara Inga Gaup, Laila Kuhmunen

bagadeaddji/under veiledning av Hilde Hauan Johnsen
Låvdedåvvirduojår/Rekvisitør: Ole Thomas D. Hætta

Neavttårat/Skuespillere:
Rievssatcivga/Rypeungen; IggorÅntte Åilu Gaup

Gåhkkor/Lomen, Rieban/Reven & Njålla/Fjellreven: Mary Sarre
Guovza/Bjørnen, Geatki/Jerven & Buolasåddjå/Kuldemannen: Egil Keskitalo

Njoammil/Haren, Gumpe/Ulven & Guovssahas/Nordlyset: Anitta Suikkari
Goarrut/Syere: Ann MajBritt Eriksen, Gerlinde Thiessen

Muohtovuoidan/Sminke: Henriette Lille

Govvejeaddji/Fotograf: Torgrim Hermansen Halvari
Plakåhta ja programma gråfalas håbmen /

Grafisk design plakat og program: Kerstin Andersson
Buvttadus- ja cåjålmasteknihkkarat/Produksjons- og turnéteknikere:

Bernt Morten Bongo, Olav Johan Eira, Ole Thomas D. Hætta,
Henrik Triumf Jacobsen

Progråmmaovddasvåstideaddji/Programansvarlig: Rolf Degerlund
Progråmmabargu/Programarbeid: Rolf Degerlund, Mette Brantzeg,

Brita Triumf, Britt Inga Vars
Ekonomiijahoavda/Økonomisjef: Anne Marie Turi

Diehtojuohkinjodiheaddji/lnformasjonsleder: Brita Triumf
Buvttadeaddji/Produsent; Leif Isak E. Nilut
Teåhterhoavda/Teatersjef: Rolf Degerlund

Såmi Nasunålateåhter Beaivvås
Mii giitit/Takk til: Roger Ludvigsen
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